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l t Veliki admiral .Antun J(aus. ·l 
BEČ, s. Zapovje()nik ratne mornarice 

veliki al>miral Haus, koji je pre() više ()ana 
obolio ob upale pluća, umro je noćas u l s. 
i četvrt. 

Umrije nam veliki admiral Haus! Crni ovaj 
glas dopade nas juče iznenada, kao grom iz ve
dra neba, i SI'Vakoga rodoljuba ražali i zabrine. 
Težak je to i pretežal< gubitak za hrabru našu 
mornaricu. težak gubitak za cijelu našu monar
hiju a naosob za nas Dalmatince i primorce; a još 
teži što nas je zadesio usred ovog orijašl<og rata, 
uprav u današnjim prilikama, koje velikoj nesreći 
Što nas eto snagje. daju neki osobiti haro.kter i 
crnu žalost čine još crnijom. 

Veliki admiral Haus bijaše uprav veliki ad
miral, kao vodja i stvoritelj, kao veliki učitelj cije
loj mornarici bojnoj primjerom i znanjem svojim. 
Lovjek neobično obdaren rijetkim prirodnim svoj
stvima, odlikovao se onim što najviše treba pra
vom admiralu: širokom i dubokom naobrazbom. 
Dužnost mu u službi bijaše svetinja, pravičnost u 
sudu vodilja. Nije razlikoi'Vao svoje časnike i voj
nike ni po rodu, ni po "krvi, ni po jeziku; razli
kovao je samo prave mornare i vojnike od ne
valjalih: otud onaj silni čar kojim je svakoga u 
našoj mornarici opčinjavao. Bio je pravi admiral. 
jer bijaše sam vojnik i mornar, te megju oficirima 
i mornarima svojim njegova je moralna snaga bila 
nadmoćna. On je za njih bio čovjek izvanredno, 
neizmjerno učen. bistrovidan. nepogrešiv i nepo
bjedljiv: svi su ga obožavali, te su slijepim povje
renjem i tvrdim pouzdanjem vršili njegove nal!:>ge. 
Skoro nitko nije znao, koje će biti njegove tak
lične tajne, ali svi su okolo njegft bili tvrdo uvje
reni da ce njegova taktika nadvladati vještinu ko
jeg bilo neprijateljskog admirala. Tal<av je admiral 
bio Haus! 

Izgubiti takog admirala za jednu bojnu mor
nl:nicu gore je nego izgubiti najveće i najjače 
oklopnjače; jer moralna nadmoć takog čovjeka 
namiruje. u nekim granicama. materijalne nedo
~tatke jedne flote; a najveća mol'alna nadmoć lo 
je ona koju utjelo\·ljuje admiral. kad je pravi ad-
miral. · 

ffiogao je nelson pod Trafalgarom zametnuti 
bitku s neprijateljem brojem nadmoćnim, 24 proti 
34, jer je bio nelson. Mogao je Tegetthoff pod Vi
som sa 7 oklopnjača izaći u boj protiv 12 talijan
skih ol<lopnjača, jer je bio Tegetthoff. 

A veliki admiral Haus bio je taki čovjek za 
našu hrabru mornaricu; on je uživao ono isto 
odano pouzdanje časništi'Va i vojske, koju je Te
getthoff uživao, on je znao održati u njoj u životu 
svjež nasrtljiv Tegellhofov duh. vazda spreman 
na bitku i nebojazan, znao ju je pripraviti no 
velike podvige. 

Rijetko će se desiti, da se u jednog jedinog 
čovjeka nagju sjedinjeno sva ona svojstva, koja su 
od pravog značenja za vodstvo bojne mornarice 
jedne držai'Ve, i to u takoj mjeri, kao što je bilo u 
velikog admirala Antuna Hausa. 

A to se najbolje pokazalo u ovome ratu. u 
kojem su najsjajn ije izbile na površinu njegove 
uzorito izvanredne sposobnosti. On je bio - po 
mnijenju najkompetentnijih stručnjaka - uprav 
kao stvoren za ovo mjesto. 

Naše trgovačke .škole. 
Napisao prof. Juraj Guić. 

(nastavak.) 

III. 
Prama naučnoj osnovi. koja je izbana ob mi

nistarstva za bogoštovje i nastavu 17. svibnja 191 o., 
naše ~vorazrebne . tl'govačke škole imaZ'>U tu svrhu, 
ba onima, koji se kane posvetiti trgovačkom, ili 
brugom sličnom zvanju, pobabu temeljito strukovno 
znanje i oovoljnu mjeru općenite naobrazbe. na 
temelju ovoga bijeli se obuka u ovim školama u 
bvije skupine; u prvu čisto stručnih trgovačkih p reb· 
meta i onu općenite naobrazbe. 

Prvoj skupini pripaba trgovačka računica, bo
pisivanje sa poslovnim sastavcima, vogjenje knjiga 
i trgovačka znanost. U brugu pak skupinu spabaju 
jezici, zemljopis, prirollne nauke, poznavanje robe, 
kaligrafija i stenografija. Svi su ovi prebmeti obve
zatni, osim poznavanja robe, koje otpaba1u ženskim 
trgovačkim školama. Uz ove obvezatne prebvigja 
naučna osnova i nelmliko slobobnih prebmeta, kao 
što je pisanje na stroju, pjevanje i gimnastika, a 
često i jvš po koji j~zik. 

naučna osnova, obregjena za sve ovorazrebne 
trgovačke škole u ovoj poli monarhije, vrijebi pot· 
puno i za naše. na poseban položaj naše kao pri
morske zemlje osnova se ne osvrće, a i ne može. 
pa je posao naših pokrajinskih nabzornih školskih 

IZLAZI SRIJEDOM SUBOTOM 

lmajući pred sobom skup neprijatelja brojem 
puno moćnijih, radilo se u prvom redu ne toliko 
o taktičnoj kolilw o strategijskoj vještini: ne dati 
da neprijatelj flotu blol<ira, ne dati se nadvladati, 
izbjegavati sukobe dok su neprijateljske eskadre 
na okupu i jake, a ipak ne davati neprijatelju 
mira, okoristiti se većom brzinom stanovitih lagja, 
a čuvajući čile i na broju svoje snage, priječiti 

neprijatelju svaki pokus iskrcavanja svaku akciju 
svaki napad na naše obale, a uz to zadati mu 
najsmjelije udarce. To je sve sjajnim uspjehom 
izveo svojom genijalnošću veliki admiml Haus. 

A Dalmacija neće nikada zaboraviti da nje
govom budnom oku i oštrom umu. njegovoj 
neprestanoj neumornoj pažnji, nj~govim mudrim 
odredbama duguje talw savršenu obranu, da se 
naš prekomorsl<i neprijatelj i njegovi saveznici 
nijesu nikada za ovog rata usmjelili štogod oz
biljnije pokušati protiv naših obala, gdje je naš 
narod mogao mirno i bezbrižno Žii'Vjeti. 

Sva viteško. djela, kojima se naša bojna mor
narica proslavila dosada u ovom ratu, bijahu plod 
njegova genijalnog uma. duboke učenosti , marlji
vog i pomnog pripravljanja. Ako bacimo i letimice 
pogled na podvige naše bojne mornarice u ovom 
ratu, vidjet ćemo odmah, da svaka nosi pečat 
njegovo. velikog duha, koji je znao nadahnuti i 
časništvo i vojsku. 

Austro-ugarska flota i ako brojem manja, 
znala je ne samo držati na pristojnoj udaljenosti 
puno moćnije ententine flote. već i u ofenzii'Vi po
stignuti velikijch uspjeha i pobijediti. 

Tek što je rat s ltalijom proglašen, izvrši naša 
mornarica divni udarac protiv istočne obale Jadrana. 
Qne 24 maja morao se talijanski razb ijač torpeda 
~Turbine) predati ; na 26 juna bi od naših pod
mornica uništena jedna talijanska podmornica. dne 
S jula jedan torpedni brod. 7 jula lustarica cAmalfi• 
od l 0.000 tona, dne 18 jula, kao no. slavu pomen
dano. Visa. krstarica tGiuseppe Garibaldi) od 7350 
tona, o. na 6 augusta kod Pelagruže jedna je od 
naših podmornica potopila talijansku roni licu tipa 
~nautilus•. 

na S decembra kod sv. lvana Meduanslwg, 
na 20 decembra u Dračkoj luci. naša je mornarica 
imala divnih uspjeha. Pročišćenje Pelagruže od 
Talijana, koji se bijahu tu ugnijezdili. sjajno sau
čestvovemje u osvojen ju Lo!'VĆena. hranjenje naše 
obale od protivnika. to su sve divne zasluge naše 
mornarice bojne. Često ponovljeni napadi naših 
omanjih jedinica po moru i smjeli zaletaji naših 
idroplo.na na talijansku obalu, gdje bombama biju 
i ruše ·utvrgjenja, lučke naprave. željezničke mo
stove. i siju strah i trepet, to su uzoriti primjeri 
junačke srčanostl i odlučne tvrde volje, kojom se 
odlikuju časništvo i momčad naše mornarice. no 
nijesu ovo sva junaštva naše mornarice l l Francuzi 
i Englezi moradoše islmsiti, kalwvim je odvažnim 
duhom zadojeno austrijsko-ugarsl<a mornarica. 
Teško je oštećen fmncuski linijski brod tJean Bart~. 
potopljen tLeon Gambetta~ i tLiverpool>, zarobljena 
podmornica tCurie•. uništena tBermoulli)., poto
pljene su podmornice <Fresneh-, tffionge~. tFou
cault> i neliadruga tipa tFourche~. potopljene u 
Otrantskom prodoru engleske lagje stražarice 
•Astrum Spei~. <Clavis) i druge tri, kod Drača 
frnncuski razbijač <Renaudin>. Sjaj djela, izvrše
noga pri tom od podmorskog broda tU Xlh-. blistaće 
za vijekove u povijesti naše ratne mornarice. 

Istina. imali smo i gubitaka; ali su i ti mali 
gubici slavom OI'Vjenčani. ~zenta>--, stara, malena 
ratna lagja junački se ispred Bara borila aa jeda
naest modernih ogromnih krstarica, a pucala je i 

vlasti kao i sastavljača ubžbenika, ba taj položaj 
uzmu u obzir i prama njemu upotpune osnovu. 

U našim su se trgovačkim škol.lma u Dalma· 
ciji bo neoavno poučavala obvezatno tri jezika: hr
vatski kao nastavni, talijanski, označen kao llrugi 
zemaljski jezik i njema ~ki kao strani. neobvezatno 
se nije učio nl jeban jezik, kab se i tako imabe 
jezik više nego što naučna osnova propisuje za 
ostale slične škole. Ali je u najnovije vrijeme 
nastala u poglebu talijanskoga jezika ta promjena, 
oa je njegovo učenje postalo za bubuće neobve· 
zatno. Prama tomu ne bi ovaj jezik bio više" srna· 
tran brugim zemaljskim pa bi bosljeono morala za 
naše škole uslijebiti i nužna promjena u naučnoj 
osnovi. Zavisno ob ovoga morati će se provesti i 
promjena u poglebu njemačkoga jezika, koji saba 
oobiva izgubljenu prebnost i satove talijanskoga. 
Da ova promjena bube na korist olakoćenja učenja 
jebnoga i llrugoga jezika, ob srca će poželjeti svako, 
komu leži na srcu naprebak h·govačkih škola i tr· 
govačkog nam pomlatka. Temeljito poznavanje mo
oernih jezika za svakoga je trgovca oo velike nu~be 
a za nas, koji smo na moru. ono je još ob mnogo 
veće važnosti i znamenitosti. 

Naše trgovačke veze, koje već saba pobrža· 
vamo sa zalegjem, ne mogu se potpuno zaoovoljiti 
našim poznavanjem samoga materinsl<aga jezika, a 
one pak, koje smo imali sa prekomorskim zemlja
ma i za koje ćemo morati ulo~iti što više mara. ba 

u času kada je tonula, pak je tijem pokazala, da 
više od oklopa i više od veličine lagje vrijede sreo. 
ljudi, koji se nalaze na lagji i koji su spremni da 
žrtvuju krv i život za slavu, čast i opstanak domo
vine. lspred Tsingtaua stara oklopna krstarica 
t€lisabeth~ hranilo. se od neizmjerno brojem jačih 
neprijateljskih ogromnih lagja. pak kada se nije 
mogla više da opire, tada su momčad mogla do
živjeti ponosnu propast lagje. sami potopivši je. 

Osim male l<rstarice <Zenta~ imali smo da 
požalimo i gubitak dviju ronilica tU 12• i <U 3•. 
dvaju razarača i koje omanje štete u lagjama; 
doista mali gubital< naprama onim drugih država. 

Ponosno i s udivljenjem gledahu narodi naše 
monarhije na svoju junačl~u mornaricu, koja ima za 
geslozapovijedTegetthoffa: tffiO\'amo da pobjedimo!> 

lz\'anredno oštar vojnički pogled velikog ad
mirala Antuna Hausa i njegove sjajne sposobnosti 
kao pomorca. nijesu same uzrokom, da mu se 
bio osnovao i učvrstio dobar glas u našoj lmor
narici l<ao i kod onih u inozemstvu. On se znao 
uvijek isto tako wlo dobro snaći u svim pomor
sko-tehničkim predmetima, kao i na mjestu ko
monde. a kao diplomat znao je tako vješto da 
vrši svoje zvanje l<ao malo tlw. K tome pridolazi 
njegova velika društvena darovitost i sposobnost, 
da prikaže svoje misli riječju i pismom na način 
jasan kao zrcalo. i u vrlo savršenom obliku. On 
je bio u svakom smislu potpunim uzorom za 
naše mlagje pomorske časni-ke. 

Ali kad bismo dospjeli da bismo htjeli izbro
jiti sve vrline !'Visokog pokojnika? l ako nas želja 
vuče da u potankom nabrajanju njegovijeh veli
l<ijeh ·i prerijetl<ijeh ~Vrlina tražimo kakvu god u
tjehu golemom gubitku red nam je ove tužne 
retke dokrajčiti. 

Ime velikog admirala Hausa, njegov duh, 
njegova djela' ostaće utisnuti u umu i u srcu svih 
oo:h. koji su pod njim vojevali, oni će kititi naj
ljepše stranice u povijesti naše ratne mornarice 
za ovog svjetskog rata. Današnje pokoljenje naših 
vi teških pomorskih časnika i mornara predati će 
potonjima svijetlu uspomenu velikog admirala 
H11uso. da se djelima njegovim osvjetljavaju. da 
se duhom njegovim nadahnjuju, da se imenom 
njegovim diče i ponose. 

BEČ. 8. Večernje novine sa dirljivim riječima 
pišu. kako javnost duboko žali, što je preminuo 
veliki admir61 Haus; u njemu je austro~ugarska 
ratna flota izgubila genijalnog vogju. koji je uži
vao neograničeno povjerenje i uvelike utjecao na 
znatno proširenje i povećanje:bojne.snage austro
ugarske mornarice. novine opisuju njegove zasluge. 
otkad je počeo rat, za obranu naše obale, ističu 
uspjehe. što su se postigli, pod njegovom oduše
vljavajućom upravom, protiv velike premoći u Sre
dozemnom Moru; osobi tn pak spominju neočekii'Vani 
napad na neprijateljsku obalu jutrom pošto je \talija 
navijestila rat, te kažu. da će se vojska združiti 
sa mornaricom i sa širokom javnošću u iskrenom 
učešću radi gubitka. što je bojna snaga Austrije 
Ugarske prettpjela smrću velikog· admirala Hausa. 

O životu velikog abmirala Hausa. 
Antun Haus rodio se je 13 lipnja 1851 u 

Tolminu u Primorju. te. kad je svršio gimnazijalne 
nauke stupio je godine 1869 u ratnu mornaricu 
kao privremeni pomorski kadet. Tadanje prilike 
pomal<nuća ne bijahu ni najmanje povoljne, tako 
da je tel< godine 1882 postignuo čin poručnika 
broda linijaša. Kao takav bio je opredijeljen od 

ih za bubuće još više proširimo, nameću nam bu
žnost, oa naučimo što više stranih jezika. Da ovo 
u prvom rebu moraju biti talijanski i njemački, pri· 
znati će nam svako, komu su poznate trgovačke i 
gospooarske prilike naše zemlje. Da pako naučimo 
ova bva, za naš trgovački svijet vrlo važna jezika, 
omogućuje nam ovorazrebna trgovačka škola, koja 
u svojoj naučnoj osnovi prebvigja, ba n..1š mlabić 
uzmogne ući u prakse sa više ili manje bobrim po· 
znavanjem triju jezika. Ob kolike je vrijebnosti za 
tr:~?vca ovo poznavanje i kako mu ono pomaže 
btfl neoovisnim u njegovom"zvanju, ne treba boka· 
zivanja. -
. . l<oliko će pak biti temeljito ovo poznavanje 
Jeztka kob naših mlaoića, kab ostave ovorazreonu 
trgovačku školu, zavisit će oll raznih okolnosti, a u 
prvom rebu o spremi, rabu i metooi učitelja. Rabi 
toga, ako se igbje ima željeti pravog učitelja na 
pravom mj-estu, to je učitelja mooernih jezika na 
trgovačkim školama. Ko hoće ~a u ovim školama 
poučava žive jezike, mora u prvom rebu bobro i u 
sve ~ančine poznavati te jezike, a osobito im po· 
sloy_m oio i svu im stručnu frazeologiju i termino
logt)U, u čemu se i nalazi jezgra jezičnoga znanja 
svakog poslovnog čovjeka. Ovakav učitelj filolog 
m<?ra n_abalje savršeno poznavati i nastavni jezik u 
sv1m ntegovim gramatičnim i stilističnim tančinama 
te z~ati njime vlabati isto onako kao i onim, koji 
mu te povjeren oa poučava. Uz to on ne smije ni 

'. 

godine 1886 do 1890 kao razredni časnik i učitelj 
za oceanografiju na ć. i. kr. pomorskoj akademiji 
na Rijeci, te je znao da živahnošću svog preda
vanja na vrlo zanimiv način prikaže SIVOj predmet. 
koji je po sebi vrlo suhoparan. On je takogjer sa· 
stavio naukovnu "knjigu za oceanografiju i flzio
grafiju mora. koja je radi sjajnog stila i plastičnog 
načina pokazivanja, našlo. mnogobrojnih čitatelja 
i izmegju onih, koji ne bijahu zvanjem pozvani 
da se bave ovim predmetom. 

Baš je neobičn~ bila njegova nadarenost u 
poznavanju jezika. Sto je on lako govorio i pisao 
njemački, engleski, francuski i talijanski, nije baš 
ništa osobito kod pomorslwg časnil<a; ali je on 
vladao osim toga španjolskim, portugiskim, slo
I'Venskim, hrvatsl<im i magjarskim jezikom. 

Godine 1894 bio je pomaknut na čast korve
tnog kapetana. godine 1897 na fregatnog kapetana 
i 1901 na l<apdana brodet linijašo. Kao časnik po
morskog štaba imao je za dvije godine zapoi'Vije
danje torpednog školskog broda, a onda je zapo
I'Vijedao brodom n,. Vel. t Dunavom~ \toji je plovio 
u najudaljenije krajeve. 

nemiri, koji bijahu nastali u istočnoj Aziji 
rodi bokserskog ustanka bijahu ga odveli u Kinu, 
gdje je bio prekrcan na brod n;. Vel. e Carica i. 
Kraljica mari j l\ Tereza. te bijaše f<ao zapovjednik 
ove krsterice istodobno naj&tariji po redu zapo
vjedni"!< brodovlja u kineškim vodama. U priznanje 
njegova odličnog služboi'Vanja, kao zapovjednik 
broda bio je godine 1902 odlikovan redom željezne 
krune drugog razreda, a iste godine bio je ime
novan predstojnikom presidijalnog ureda, na kojem 
je položaju bio pomaknut na podadmirala; a kad 
je bio dignut s ovog mjesta bio mu je podijeljen 
viteški krst Leopoldova reda. Zatim je bio imeno
van zapovjednikom eskadre u pričuvi. a u ljetu 
1906 zapoi'Vjednikom drugog odjela pojačane eska
dre. a pri tome mu se više puta pružila pri9oda 
da pokaže kod velikih vježaba ne samo svoje od
lično vojničko i pomorsko znanje, već i svoje ve
like strategičke i tal<tičke sposobnosti. 

Kod svih velikih pomorskih vježaba. kojima 
je u svoje doba učestvovao ili l<ao pdgla ;ica kojeg 
odjela ili zapovjednik koje stranke, uvijek mu je 
pošlo za rukom. da taktičl<i izvojšti pobjedu, i ako 
je u svim prilikama zapovijedao slabijim i sporijim 
bojnim silllma. A pri tome bijahu njegovi protivnici 
isto talw vrlo Vl'ijedni ljudi. 

Evo jednog od mnogih primjera: Eskadra pri
čuve, koja se sastojala od tri branitelja primorja 
razreda tffionarch~ nalazila se u luci Medolina. 
Bijaše joj pridodano više torpednih brodova. Pod
admiralu Hausu bijaše palo u dio, da prodre kroz 
dijelove. koje mornarica držaše zapremljenima. i da 
se spoji s brodovljem, za koje se je držalo da se 
nalazi u luci Pulja. Neprestano za vrijeme noći 
l<rstahu kod ulaza u lulm mnogobrojni torpedni 
brodovi protivne stranke. Izgledalo je nemoguće, 
da netko prodre kroz brodovlje na okupu. a da ne 
bude opažen. Admirel Haus znao je za neki pul 
Naredio je, da se I'Više reflektora svojih brodova 
postavi na kopno, postavio je neke od svojih tor
pednih brodova u blizinu reflektora i poslužio se 
je dinamskim strojevima ovih brodova za promet 
projektora. Svake noći je Plaregjivao da se rasvjet
ljuje ulaz u luku s onim reflektorima. koji bijahu 
ostali na brodovima, da uzmogne pronaci pro
tivničke torpedne brodove. Za l<oje doba bi se 
prekinulo to rasvjetljivanje i preuzelo bi se ra
svjetljivanje ulaza u luku pomoću reflektora, koji 
bijahu smJešteni na kopno. Jedne noći naredio 
je, da brodovi budu pripravni na moru i preuzeo 

časak smetnuti s uma, ba mu je za postignuće 
svrhe njegove obuke po()an veoma kratki rok pa 
ne će se nikaba gubiti u filološke niti u gramati
kalne suvišne sitnice. Kao pebagog l filolog zn ~ti 
će za svoje poučavanje izabrati, što je najnužnije 
ba znabe onaj, ob kojega nl sama naučna osnova 
ne traži nego: - · prilično poz11avanje nauke o obli
cima i računici; razumijevanje lakših štiva l pone· 
što vještine u usmenom izražavanju, a u pismenom 
pak sposobnost sastavljati običnija trgovačka pisma 
i sastavke, koji su nužni u trgovini robom. 

U koliko se pak tiče učenja slovnice ista na· 
učna osnova propisuje, ~a kao izlazna tačka za pou· 
čavelnje slovničkih pravila, ima lla služi štivo. U 
ovomu se llakle nalazi jasna uputa za filologa, koji 
bi se mogao zaboraviti i mrtvim gramatičkim pra
vilima l sitnicama priječiti razvoj živoga jezika. 
Znati prama ovomu izabrati bobro štivo, na temelju 
kojega će učenik trgovačke škole moći naučiti, što 
mu je najpotrebitije iz gramatike, stoji ~o pe~ago· 
ško·~i~aktične spreme, oštroumnoga shvaćanJa i 
bobrog pollnavanja jezika botlčnoga nastavnika. ]e 
li on pri ovomu izboru bio sretne tuke i je li pri 
konversacijonim vježbama sa svojim učenicima znao 
uvijek ostati u granicama poslovnog govora i obi· 
čnih trgovačkih misli i pojmova, uspjeh mu tastalno 
ne će pomanjkati. Bube li nabalje posvečivao nu· 
žnu pažnju pripravljanju zgollnih vježbi 2a trgo
vačke listove i ostale poslovne sastavke te pri ovom 



je da izagje iz luwe, i to polnivenim svjetiljkama. 
Oni reflektori, koji se nalazahu na kopnu rasvi
jetljivali su za vrijeme ovog dogagjaja. ali su po
zorno izbjegavali vlastite brodove, lako da su oni 
torpedni brodovi mornarice zaposjednuća morali 
misliti. da se mornarica nalazi usidrena te traži 
baš njih svojim projektorima. megjutim je pošlo 
za rukom brodovima, da se provuku neopaženi. 
Poslije toga je Haus navalio na jedan dio brodovlja 
zaposjednuća. kome se je on baš nenadano mogao 
približiti do mole daljine i talw je došao sasvijem 
miran u puljsku luku. On bijaše na vrlo sjBjan i 
neočel<ivon način za<lovoljio svom zadatku, tim 
više što razmjer snaga obiju stranaka bijaše za 
njego vrlo nepovoljnim. 

moglo bi se navesti još mnogo primjera za 
njegovu izvanrednu nadarenost i spretnost kao 
vogje brodovlja, ali ostanimo samo pri onome. što 
je ovgje gore spomenuto. 

Njegove izvanredne sposobnosti pedale su 
prili~u upravi mornarice. da pošalje admirala 
Hausa godine l 907 kao odaslonil<a na drugi so
stanak o miru u Haag. koji je držao svoje sjednice 
od svibnjn do listopada le godine. T u je Haus po
kazao svoju veliku diplomatsku spretnost. malo 
poslije svog povrall{a bio je odlikovan zvijezdom 
velilwg krsta Reda Franje Josipa. Zatim je sve do 
studenoga l 908 godine bio na mjesto adlatusa 
lučkog admirala i od tog doba zapovijedao je 
do prosinca 191 O, es kadrom, koju je vodio ve
likom vještinom. l studenoga iste godine bio je 
promaKnut na podadmirala. le je bio imenovan 
predsjednikom pomorslwg tehniČKog odbora, gdje 
je djelovao na vrlo odličan način. U ljch~ godine 
1911 vodio je ponovno pojačanu eskadru, a onda 
se povratio na svoje mjesto u pomorsl<o-tehničl<i 
odbor, gdje je ostao do srpnja 1912. nn ll.tog 
mjeseca bio je imenovan e. i kr. nadzornikom bro
dovlja, a to je mjesto zadržao sve do svog imeno
vanja zapovjednikom mornar ice. na 2 maje 1913 
imenovan je admiralom, a lanjske godine maja 
mjeseca velikim admiralom. 

. .- : . . . ~ . :;. .. :;: , - .. ... . '.:.. . . . . .. 

Nakon preki()a ()iplomatskih o()
nosa izmegju Amerike i njemačke. 

LONDON. 7. Kako Agencija Havas javlja, nje
mačwi pokliser i osoblje poklisarstva, pak svi nje
mački konzuli u Sjedinjenim Državama lnenuše u 
ponedjelnil< prelw Danske kući . 

WASHINGTON. 8. Se nat je potvrdio sa 78 
protiv S glasova prel<idanje diplomatsl<ih odnosa 
sa njemačkom. 

Švajcarska pre()uzela zastupanje njemačkih 
interesa u Sje()injenim Državama i u fran-

cuskoj. 
Rlm, 9. Švajcerska telefonska agencija ja

vlja: ~vajcars'ka se primila zastupanja njemaČKih 
interesa u Francuskoj. 

BERn. 8. na molbu njemačke vlade. švajcar
sKa je vlada preuzela zastupanje njemačkih inte
resa u Sjedinjenim državama: 

Vojene pripreme Sje()injenih Država. 
WASHtnGron. 6. (Reuter). Ratni je tajnik 

naredio, da se moraju nabnviti sve zalihe do gra
nice dozvoljenih IHeJita. Sve su bežične stanice 
pod vojničkom cenzurom. Parlamenti skoro svih 
država u zemlji odlučiše podupirati Wilsona. na
stavljaju se sistematsl<i radnje, što su nužne, da 
zemlja bude pripremljena na svalm eventualnost. 
Predsjednik odbora Zastupničke Kuće za morna
rične poslove prikazao je neke prijedloge l< ratnom 
proračunu, kojima se vlada ovlašćuje. da za brzu 
dobavu lagja, podmornica i razbijača, izda 3 po
stotnih obveznica otkupljivih u S godina. U isto se 
vrijeme traži, da Wilson može zatražiti lagja, stro
jeva i radnika. 

BERLIN, 9. Po englesl{im vijestima. Sjedi
njene su Države prihvatile mnogobrojnih ratnih 
mjera, megju tima zakonslm osnovu o većoj vlasti 
naprama inostranim nagovaračima i špijunima, 
pak osnovu kojom se vlada 0v\ašćuje. da nabavi 
lagje što se nalaze u američkim lukama. napo
kon osnovu kojom se odobravaju troškovi za mi
traljeze, zračne obrambene topove i municiju te 
za naoružanje trgovačl<ih lagja i njihovo opskrb
ljivanje municijom_ 

Propagan()a protiv rata u Americi. 
AMSTERDAM. 9. tAllgemeen Handelsblad~ 

doznaje preko Londona iz new-Uorka, da je u 
Sjedinjenim državama otpočela velika propaganda 
protiv rata. 

BERUO. 8. Po vijestima što su amo stigle, 
južne američke države neće da se pridruže Wil
sonovu woraku, one će se valjda zadovoljiti pro
svjedom protiv njemačk.e izjave o blokadi. 

vježbanju nastojao, ()a neki izrazi ugju, štono se 
veli, u krv njegovim učenicima, postignuti će lako 
sve, što ob njega zahtijeva naučna osnova, ma ko
liko bilo kratko vrijeme, koje mu propisu)e. 

Dok na ovaj način bubu poučavali u našim 
ovorazreonim trgovačkim školama talijanski i nje
mački jezik svijesni i vrsni učitelji filolozi, mi mo
žemo biti mirni gleoe uspjeha. Naši će trgovački 
mlaoići u ovije, obnosno u tri goc:>ine sa pripravnim 
tečajem, naučiti u ovim školama toliko talijanskoga 
i njemačkoga. tih za trgovinu nam najpotrebitijih 
jezika, oa će se moći veoma oobro pomoći, kao 
iza oooršenih nauka započnu svoju trgovačku praksu. 

Što se pak tiče hrvatskoga kao nastavnoga je
zika, naučna osnova propisuje mnogo više nego za 
strane jezike; ali se kroz ovije goe:> ine može sve 
postići, tako oa naši apsolventi, marljivi i reooviti 
pohagjači škole, ostavljaju ovu u potpunoj svijesti, 
ba poznaju svoj jezik u govoru i pismu, i oa su 
upućeni u glavne književne i kulturne pojave svo
jega narooa te oa su u stanju sastaviti bilo koje 
trgovačko pismo, gramatički i stilistički ispravno. 

Bubući pak oa se nastavni jezik mora smatrati 
jakom potporom za uspjeh u ostalim naucima, mora 
se učitelj nastavnog jezika obazirati i na bruge 
preomete, te pri tome osobito paziti na čistoću po
slavnoga govora i stila, ostranjujući suvišne i ne
zgrapne tugje izraze i riječi, izmijenjujući ih sa ori
klaonim oomaćim, u koliko ih već imamo. 

Neuspjeh Wilsonove poruke 
neutralnim vlastima. 

13EČ, 8. Večernje novine konstatuju složno i 
sa velikim zadovoljstvom, što su evropske neu
tralne države jasno objasnite Predsjedniku Sjedi
njenih država, da uzn sve poštovanje prema sil
noj vlasti, kojom ga je njegova velika zemlja 
snabdjela. njegove želje ne mogu da budu nji
hove, već da one sebi pridržavaju do o svojoj po
litici 'i sudbini odlučuju slobodno i nezavisno. 

KOPEnHAGEn. 7. Wilsonova nota neutralnim 
državemn predana je jučer u isto vrijeme u Ko
penhagenu, Stockholmu i Christianiji. Iz dobroga 
se izvora zna. da će se u odgovoru danske vlade 
na Wilsonovu notu isticati, Kako je položaj Amerike 
različit od položaja Danske, radi čega nije moguće 
niKal<vo isporegjivanje. 

CHRISTlAniA. 8. Norvešl<a je vlada odgovo
rila na Wilsono\ru notu, da ona ne misli da se 
može pridružiti predsjednikovu koraku, te je do 
dala, da sada tri sjeverne države pregovoraju u 
Stockholmu o stajalištu, što će zauzeti. no osnovu 
megjunarodnog prava, naprama izjavi Njemačke. 

MADRID. 8. Po t (orrespondencia de Espana~ 
u odgovoru ' e se Špftnjo\s]{a nn Wilsonovu notu 
naglasili , da će se Spanjolska i unaprijed držati 
naj\ojalnije neutralnosti. 

STOCKHOLM, 8. Agencija Swenska javlja : Mi
nistarsko je vijeće odlučilo da se ne povede za 
korakom Sjedinjenih država. 

KOPENHAGEn. 8. tPolitil<en~ piše, da je mi
nistar izvanjskih posala izjavio američkom posla
niku. da se vlada ne slaže sa Wilsonovim mišlje
njem, da bi se pridruženjem njegovoj politici rat 
prije dokončao. 

HAAG, 8. Korrespondenz-Bureau javlja: no 
Wilsonov poziv de se pridruže koraku Sjedinjenih 
država, ministar je izvanjsl<ih posala odgovorio : 
Nizozemska nema zašto da udari istim putem 
kojim su udarile Sjedinjene države, jer da držanje 
Sjedinjenih država, lwje je u opreci sa držanjem 
Oizozemsl{e, nije drugo nego posljedica poznatih 
nekadašniih pregovora izmegju Washingtona i 
Berlina. 

Prijestolna IJesje()a u Engleskom parlamentu. 
LONDON, 8. U prijestolnoj besjedi prigodom 

otvorenja Parlamenta naglašava se, da Engleska 
i njeni saveznici ostaju pri svojoj odluci da prodru 
sa svojim zahtjevima upogled naknade i zado
volj š tine za sadašnjost a jamstva za budućnost. 
Prijetnje daljim zločinima protiv megjunarodnog 
prava služiće samo za to, da se odlučnost očeliči. 

nota centralnih Vlasti i Španjolska. 
MADRlD. 7. not8 centralnih Vlasti upogled 

pooštrenog podmorničkog ratovanja pobudila je 
strašnu senzaciju. Odmah se sazvalo ministarsko 
vijeće, u kojemu se protestovalo protiv mjera sre
dišnjih vlasti. Kralj se je povratio sa lova u Anda
luziji u M8drid. ffiinistBr je predsjednil< tzjavio; 
Obe su španjolske komore u tes\wj neprilici poradi 
središnjih vlasti. Izrazio je pak nadu, de će se 
stvar povoljno riješiti. ministar izvanjskih posala 
imao je konferenciju sa prestavnicima sviju neu
tralnih država. 

Promjene u zapovje()ništvu talijanske bojne 
mornarice. 

LUGAnO. 8. Uslijed raznih nepovoljnih doga
gjaja. bilo je ličnih promjena u vrhovnom zapo
vjedništvu i admiralslwm štabu. Agencija Stefani 
javlja: Vojvodu Abručkog zamjenjuje, na molbu što 
je pril<azao . radi zdravlja, podadmiral Tahon de 
Revel. koji će u isto vrijeme preuzeti sa mje
stom višeg zapovjednika pomorskih bojnih snaga, 
i mjesto poglavice admiralslwg štaba. koje je dosad 
zauzimao ministar mornarice podadmiral Corsi. 

U ugarskoj zastupničkoj kući. 
BUDimPEŠTA. 9. Zastupnička je kuća pri

mila u drugom čitanju osnovu o čašćenju uspo
mene junal<a, a odbila je sa 122 protiv 75 gla
sova prijedlog Rakovskoga. da se udijeli aktivno 
izborno pravo vojnicima. počevši od njihove 20. 
godine, i to pošto se ministar predsjednik izjavio 
protiv prijedloga. 

Pijanica puca iz revolvera u ()voranu Zastup
ničke Kuće. 

13UD\mpEŠTA. 7. Za današnje sjednice Za
stupničke Kuće nelw je ispalio sa druge galerije 
tri hica iz revolvera u dvorll.nu, ne pogodivši nikoga. 
Ta je osoba uapšene. Radi se o nekom husarskom 
korporalu. po imenu Pazfalv~. koji je poznati pi
janica. On je na preslušaju rekao, da ne zna zašto 
je pucao; nije nil<oga htio pogoditi; pucao je onako 
da puca. 

BUDimPEŠTA. 7. Dok se s gllllerije pucalo. 
zastupnici nijesu izgubili hladnoluvnost, te su od-

na učitelja nastavnoga jezika spaoa nac:>alje i 
veći c:>io zaoaće u poglebu opće naobrazbe učenika 
trgovačkih škola, pa će se savjestan učitelj pobri · 
nuti, oa im pomoću oobro obabranog štiva i stvar
nih, lako shvatljivih razgovora, proširi znanje iz 
svih grana; oa im oplemeni srce primjerima iz ži
vota, u prvom reuu, poslovnoga svijeta, i ua im 
buc:>i i jača oomovinsku svijest, pooiže im stališki 
ponos i osvjetljuje im oužnost oogovornosti, pra
vice i poštenja. 

Da učitelj što lakše oogje bo ovog usp.jeha, 
morat će mu se što prije pobati što bolje čitanke, 
jer one koje su u porabi u našim trgovačkim škola
ma ne oogovaraju ni zahtijevima nau.,.čne osnove ni 
pot'rebama trgovačkoga nam svijeta. Citanke napro
tiv, koje se upotrebljavaju u trgovačkim školama u 
H rv at '.:oj, takove su, ()~ ne bi~ mo mogli boljih tra
žiti ni za naše. One b1 nam čJtanke veoma oobro 
oošle pa bi nas tako u poglebu hrvatskoga jezika 
nauč~a osnova potpuno zaoovoljava\a. 

što se tiče pouke u zemljopisu naučna osnova 
preovigja sve, što je n~žno,. o~ ~na o e. učenik ovo
razre<> n ih škola. PoželJnO bi 1eomo b1lo, oa se oo
saoanji talijanski i zastarjeli ubžbenik zamijeni bo
ljim. Za to bi najbolje poslužila ~Gospooarska geo
grafija~ prof. F. Lukasa. 

(Slijedi.) 

mah zatim nastavili raspravu. Krivac je služio u 
esl<adronu Kolomana Tisze. \wji se sjetio, da je to 
bio vazda ljuti pijanica ; bio je pijan i danas kad 
je ono pucao. 

RAT. 
Telegraph en- Korresponllen z-Bureau. 

Izvještaji austr. ugarskog i njemačkog glavnog 
stana od 7. i B. februara nalaze se u e Obj il v i
t e l j u D a l m a t i n s k o m u "_ 

Izvještaji turskog glavnog stana. 
CARIGRAD. 8. Glavni stan javlja, 7. fe-

bruara. 
Ni na kojoj fronti nije bilo važnih dogagjaja. 

Izvještaji bugarskog glavnog stana. 
SOFIJA, 7. Izvještaj generalnog štaba, 6_ fe-

bruara: 
Maćeoonska fronta: 
Rijetl{a artilerijska vatra i paljba izmegju po

maknutih odjeljaka. Neprijateljsl<i odjeljci, koji su 
jugo-zapadno od Serresa nastojali da se primaknu, 
protjerani su vatrom. 

Rumunjska fronta: 
ništa osobito. 

SOFIJA, 8. Izvještaj generalnog štaba, 7 fe
bruara. 

ffiaćedonska fronta: 
Neprijatelj je tukao artilerijom i minskom 

votrom pozicije u oblulm Cerne. Neprijateljsl<a 
pješadija, lwja je kušala da zakroči prema mjestu 
Palmišu, uzbijena je sasvim i sa osjetljivim gubi
cima. Neprijatelj~i se hidroplan srušio u more 
kod mjesta Kale-Čiflika (zaliv Lefterski), pogogjen 
našom mitralješlwm vatrom. 

Rumunjsko fronta: 
mirovanje. 

n apa() engleskih letjelica na Bruges. 
BERLIN. 8. Wolff-Bureau. 7 februara na večer: 
na svim frontama samo umjerena borbeno 

djelatnost. 
Za napada englesl<ih letjelica no Bruges tri 

su pogagjanja zatelda školu, u l<ojoj su pale žr
tvom jedna žena i 16 djece. Vojničke štete nije bilo. 

Potopljene lagje. 
BERLIN. 9. Podmornico na povratku potopila 

je u Atlantskom Oceanu l O lagja sa ulmpnih 
19.000 tona; osim toga potopl jeni su u Sjevernom 
moru nepoznat engleski parni brod od 3000 tona, 
engleski ribarsKi parni brodovi <tSchannoch• i 
tThirt le•. jedan englesKi i jedan francusl<i ribar
s l{ i l< u ter. 

CHRlSflAntA. 8. Spašenici sa norveškog par
nog broda tArgo•. hoji je dana 28. januara. na 
dan puta od Hu\la udario o minu. pričaju, da je 
tog istog jutra na tom istome mjestu skočilo u 
zral< šest engleskih parnih brodova; mine su 
valjda njemačke bile, a položene po noći prije 
toga dana. 

LUGANO, 8: t(orriere della Sera,. javlja iz 
Londona. da su dana 6. februara potopljene svega 
52.000 lona trgovačkih lagja. 

DRLMRTINSKE VIJESTI 
Žalovanje prigo()om smrti velikog a()mirala 

Ha usa. 
Zapovjebništvu Flote Pola. 

Duboko ražalošćen zbog teškog gubitka što je 
naša ratna mornarica pretrpjela smrću N. P. vele
zaslužnog Velikog Aomirala Hausa, molim Vas oa 
izvolite primiti naj usrc:>nije žalovanje moje i cijele 
zemlje Dalmacije. 

Preuzvišenom Po?laomiralu Kai/eru 
Pomorski oc:>sjek Beč. 

Prigobom teškog gubitka što je naša ratna 
mornarica pretrpjela smrću svoga ve\ezaslužnog Za · 
povjeonika N. P. Velikog Aomirala Hausa, molim 
Vas oa izvolite primiti osjećaje najbubljeg sažaljenja, 
u ime moje i zemlje Dalmacije. 

Atfems Namjesnik. 
na to su stigli n. P. gosp. Nam jesniku ovi 

oogovori: 
Preuzvišenom Namjesniku grofu Attemsu 

Zadar. 
Na toplim izrazima saučešća prigoc:>om gubitka 

našeg nezaboravnog vogje zahvaljujem Vašoj Preuz
višenosti i Dalmaciji najvruće u ime flote. 

Pooaomirai Njegovan. 
Beč, 9. molim Vašu Preuzvišenost u ime e. i 

k. ratne mornarice oa primi ouboku zahvalnost na 
toplom saučešću, koje je Vaša Preuzvišenost izvoljela 
iskazati i u ime Dalmacije, čijoj je zaštiti, u ovo 
ozbiljno doba, pokojni veliki admiral bio posvetio 
sa svim svojim srcem svu svoju snagu. 

Pooaomiral Kai/er. 

· N. P. gosp. namjesnik grof Attems 
krenuo je oanas na poc:>ne put sreonje Dalmacije. 

Ol>likovanja i Imenovanja. 
BEĆ, 10. "Wiener Zeitungc javlja: Cesar je 

ubije\io ovorskom savjetniku, višem oržavnom ob
vjetniku u Zabru franju Rubelli pl. Sturmfestskom, 
viteški krst Leopolbova Reba, oprostivši mu ooreb
birfe; prvom bržavnom o()vjetniku u Spljetu Matiji 
Maro/i pl. Peceničkom naziv i karakter ovorskog 
savjetnika, oprostivši mu pristojbe. 

Njegovo je Veličanstvo imenovalo bekana stol
nog kaptola u Zabru Angjela Piasevoli, protosin
gjela i rektora grčko-istočnog bogoslovskog zavoc:>a 
u Zabru ]eroteja Cvijeti ća, upravitelja oržavne gimna= 
zije sa talijanskim nastavnim jezikom u Zaoru Jurja 
Lu~ića i profesora i interimističkog upravljača pre= 
paranoija u Arbanasi~a školskog ~!ivjetnika Augu
stina Grgića članov1ma Pokrapnskog Škol
s kog V i j e ća c:>almatinskog za nare~no šestogooište. 

N. P. namjesnik grof Attems počasni 
gragjanin Grul>e. 

Općinsko Vijeće u Grubi imenovalo je Oj. P. 
gosp. Namjesnika grofa Attemsa počasnim gragja
ninom: 

Imenovanje mu je sinoć saopćeno ovim tele· 
gramom: 

N j ego voj Preuzvišenosti 
gospooinu Mariju grofu Attemsu, Namjesniku, Zaoar. 

Ugoona mi je čast priopćiti, oa je Vaša Pre
uzvišenost oanas u izvanreonoj sjeonici općinskog 
vi jeća bila s velikim oouševljenjem imenovana po· . 
časnim gragjaninom ove općine. 

Načelnik Magud. 

Prlgo()om poklonstvene l>eputacije gospo()ar. 
Korporacija. 

Prigooom poklonstvene oeputaci je, oc:>as lane 
sa strane gospooarskih korporacija, uoruženih u t. zv. 
prebsjec:>ničlwj konferenciji, njegovo Veličanstvo ubo· 
stoji\o se je upraviti na preosjeonil<a Zema\jsi<Og 
Gospobarskog Vijeća Kraljevine D !macije, gospo
bina Huberta lmeza Borelli Vranskoga slijeoeća pi
tanja: 

Njegovo Veličanstvo pitalo je: Koliko je tra
jalo putovanje? 

Odgovor: Tri bana. 
Njegovo Veličanstvo pitalo je: Kako je bilo 

putovanje? 
Odgovor: Putovanje bilo oobro. ali je na moru 

bilo ružno vrijeme. 
Njegovo Veličanstvo pitalo je: Otkle Vam stara 

ratna meoalja ? 
Odgovor: Dobio sam je prigooom okupacije 

Bosne. 
Njegovo Veličanstvo pitalo je: Kakva je bila 

j.ematva u Dalmaciji? 
Odgovor: Ispala je prilično bobro. 
Njegovo Veličanstvo pitalo je: Kako je ispala 

berba maslina u Dalmaciji? 
Odgovor: Imali smo sreonju berbu. 
Njegovo veličanstvo pitalo je: Kako je s ~ 

aprovizacijom Dalmacije. 
Odgovor: Naoam se, oa će aprovizacija i1 i 

bolje, ali to ovisi o zgotovljenju željezničke \inij · 
Like, pošto inače ne bismo imali nikakve sveze , 
brugim prugama. 

Njegovo Veličanstvo oogovorilo je: Već će bit . 
Dal_matinci su se ponijeli sasvim lijepo, sasvim ro · 
ool]ubno, ja sam s njima sasvim zaoovoljan; veseli 
me što to mogu kazati lijepo! 

njegovo Veličanstvo se je milostivo uoaljilc. 

Obrana proti aeroplanima. 
Kotarske poglavarstvo u Zaoru izoalo je ov 1 

obznanu: 
Iskustva sabrana na vojnim frontama bokaza iJ 

su, ba kao se civilno pučanstvo, prigooom neprija
teljskog zračnog napaoa orži bolje naznačenih pra
vila, uspjeh tih napaba buoe ili sasvim osujećen ili 
barem ograničen na najmanju štetu. 

Slijeoeća se pravila ovim oonose oo javnog 
znanja ne, jer bi va ljoa opstojala bliza pogibelj 
zračnog napabaja već samo za to, ba se u ovom 
pooručju u slučaju potrebe izrabe koristi preospo
menutog iskustva te oa time pučanstvo bube za
štićeno proti evetualnostima. 

A. Na znak alarma u slučaju približavanja 
neprijateljskog letioca koji će se ()ati žvonjenjem ve
likog zvon~ sto lne. crkve trajanjem je()nog časa, treba: 

l. IzbJegavah svako sakupljanje osoba bilo, u 
crkvama, bilo na trgovima· i pazarima, pri ophooima, 
u konobama i t. b. 

2. Tražiti zaštitu u nižim spratovima kuća a 
svakako se ne približavati prozorima. 

I<očije i !wnje koji se nalaze na otvorenom 
svratiti poo prvi bliži prag. 

. 3. Gasiti svjetlost. 
4. Ooteretiti (otpustiti tlak) u plinovooima i sa

biračima plinova stlačenih na visoku snagu. 
Obustaviti kruženje električne struje u ootičnim 

voc:>ima. 
5. Urebbe za spasavanje izvaojati jeova iza 

kako je već oan znak «pogibelj nestalo". 
6. Bombe koje nijesu esplooirale treba ostaviti 

go je se nagju, ne valja ih ticati a mora se to prija
viti najb\itoj vojničkoj postaji. 

7. I<ao pripreme k ovim mjerama može poli!. 
kot. vlast ba u oogovoru sa vojničkom vlasti na 
shooan način već unaprijeo raspoloži osiguranje 
pojeoinih objekata proti zračnim napabajima. 

B. Pogibelj nestalo bit će označen za jeban 
časak trajajućim zvonjenjem malog zvona stolne 
crkve. 

O bijegu zarobljenika. 
I<citarsko poglavarstvo u Zabru izoalo je ovu 

obznanu: 
. Po raznim se .. zna.kovima babe zaldjučiti oa se 

U InOZemstvu razvqa ŽIVa Ojelatnost kako bi se po
takJo na bijeg ratne zarobljenike koji su u našoj 
vlasti. 

Buoući ba je sa bijegom ratnih zarobljenika 
skopčana znatna pogibelj i velika šteta za našu voj
s~_u, pozivlje se pučanstvo oa pripomaže osu j ećenju 
b11ega ratnih zarobljenika, prijavom svih sumnjivih 
osoba_ i sumn_iiv.ih zgooa kao i zaustavl janjem osoba 
za k_ote. ~umn)a oa bi mog le biti' pobjegli ratni za
robl)entcJ. 
. . l<o n~suprot olakša bijeg ratnih zarobljeni~a 
!h pro~ustt oa takav bijeg zapriječi ili prijavi, kr1_v 
J~ z~očma pr~ti ratnoj sili oržave te će biti po vot
mčku~ _subovuna strogo l<ažnjen. Prama istaknut~m 
opom1~1~ se_ P!-!čanstvo oa pobjegle ratne zaroblJe
mke nt!J pnm1 u kuću niti im hranom oznakom 
puta,_ c:>ari~anjem ili ustupam ooijela ili ~a bilo koji 
orug1 načm olakša bijeg. 

Buc:>ući ba se pobjegli ratni zarobljenici često 
služ~ ~ragjan_sk~g ooijela, preporuča se svak~m 
grag)anmu na)veca opreznost u ooticaiu sa stramm 
osobama e ba se ne izloži teškim zakonskim po-
sljec:>icama. · 

Norme pel caso ()i attacchi aerei. 
Il Capitanato oistrettuale oi Zara ha emanato 

la seguente Notificazlone : 
. Le esperienze fatte sui fronli bella guerra ~anno 

c:>m~ostrato, \he la popolalione civile, quanoo m ~c
casJone oegh attacchi aerei nemici si tiene alle 01s- -
P?Sizioni ?Otloinoicate, l' effetto oi questi attacc~_i 
Vlene 0 p1enamente SVentato O oiminuifo al p!U 
piccolo oanno. 
. . Le seguenti norme si portano a pubblica. no

tiZla, non perche presumibilmente esista il per!Colo 
prossimo oi un attacco aereo, bensi perche _an~he 
m q~~s~o te\ritorio pel caso oi bisogno si apphchJno 
le ut1hta bell accennata esperienza e con eto venga 
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a popolazione assicurata contra tutte Je evenklal.ita,. 
A. Al segno d' al/arme nel casa oell'avvicinarsi 

bel velivolo n~mico, che ver,ra bato col sl!Ono beUa 
campana granbe bel Duomo oocante circa un mi
nuto, si o eve: 

t. Evitare ogni assembramento bi personQ nelle 
chiese, sulle piazze e mercati, neUe processiGni eo 
n cantine etc. 

2. Cercare riparo nei piani inferi01·i bella casa 
e non avvicinarsi alle finestre. 

Le carrozze eb i cavalli che si trovano air a
perto sono oa collocarsi nei prossimi portici. 

3. Spegnere la luce. 
4. Scaricare la pressione bel gas oppressa ab 

alta forza nelle conoutture e serbatoii oi gas. 
Fermare la circolazione bella corrente nelle 

rispettive conoutture. 
5. Le bisposizioni per il salvataggio eseguire 

appena quanoo e stato oato il segno cperico lo 
passata~. 

6. Le b0mbe che non esplosero, lasciare al posto, 
ove furono trovate, non toccarle bens\ annunziare 
alla prossima stazione n~ilitare. ~ 

7. Come preparazione a queste misure puo 
'autori ta politica o' accorbo con quella militare in 
moba opportuno gia prima bisporre per l' assicu
razione bei singoli oggetti contra gli aft.acchi a ~rei. 

B. Pericolo passata verra segnato col suono 
bella campana piccola oel campanile bel Duorllo per 
circa un minuta. 

Per crimine ()i furto. 
ll giorno 7 m. e. venne tenuto pressa la lo

cale Carte eccezionale bi giustizia il oibattimento 
in confronto oi Alberto Michelanz ba Fiume, mec
canico. o' anni 42, cattolica, ammogliato con prole. 

Presiebeva il oibattimento il presioente Boja
nić ; l'accusa era sosten u ta bal sostituto procuratort< 
C>i Stato b.r Ivić, oifensore l' avvocato Polli e per la 
parte civile il o.r Lovrić. 

Alberto Michelanz e accusato oi avere oal
' ottobre 1915 fi-no il 31 luglio 1916 in qualita oi 
meccanico bella fabbrica oi N. Dettoni in Zara tolto 
balla stessa vari oggetti bel complessivo valore oi 
cor. 1570; in agosta oell ' anno 19 16, toltoaSimeone 
Stipanovich in Zara 3 camere o' aria o' automobile 
e un mantello oi gomma oel valore bi corone 600; 
ourante la seconoa meta oel 1916 in qualita oi oi
rettore tecnico bella Societa e Autobus~ bi Zara esp or
tato oai locali oi oetta soc~ta le gomme b' auto
mobile bel complessivo valore oi cor. 1200, piu un 
quantitative o' alio eb altri oggetti oi macchina bel 
valore bi cor. ll oo; in febbraio o el 19 l 6, con in 
gannevoli raggiri inootto in errare Ja fabbrica oi 
birra •Malto• bi Zagabria acquistanoo a crebito 
falsamente per conto oel Dettoni. una cassa bi birra 
e finalmente nel corso bell' anno stesso con ingan
nevoli raggiri carpito alla famiglia ]anlwvić bi Ki
stanje una quantita oi fa-rina bianca. 

L' imputato nega tutti fatti aooebitatigli nell'atto 
o' accusa e si mantenne negativa anche o uran te H 
oibattimento. 

La Carte pero Jo ritenne colpevole oel· crimine 
C>i furto e lo conoan no ao un anno bi ouro carcere • 
mentre lo assolse oalle contravvenzioni oi !r uffa. 

Le parti si riservarono il triouo per i rimeoi 
oi legge. 

"Za Boga i za Cara". 
Akcija grofice Thun-Thun za oalmatinske irwa

ibe, 18. popis prinosa. 
50 kr.: Nj. Pr. Otokar barun Trnka e. k. mi

nistar javnih raonja Beč. - 40 kr.: Alfreb ftirst 
Winoisch-Graetz, Beč. ·- po 25 kr.: G. S. Rosegg 
ć. k. nabinž. Knin - Franz Graf Schlick )ičinoves. 

po 20 kr.: Nj. Pr. Karl Baron Heinoio ć. k 
namjesnik Brno - Don Frano Ivanišević Krilo- Je
senice - Nj. Pr. Johann Graf La~ansl<y Manetin 

Zoenko Ftirst Lobkowitz Bilin - Henriette 
Prinzessin Liechtenstein Beč - Niko marang4.1nić 
načelnik Milna - Don Ivo Matić župn. Kliševo -
Općina )elsa. - po tO kr.: Manastir Sv. Arhanbjela 
Krka - Dr. )osip marčelić biskup Dubrovnik -
Dr. Ivan Marčelić ravn. zern. bolnice Zabar - Dr. 
~of. Mihailo marčetić Zabar - marija Maroešić 
Pula - Niko Marbešić Pula - Spirioion Margei4ć 
paroh Imotski - Ot. Pavao Marini župn. bekan 
Knin - Dr. Filip Marušić Drniš - Milan Marušić 
načelnik Omiš. - po 4 kr.: Prof. Silv. Aliil·ević Za
bar - Ante Anić ć. k. oružnik Split - )osip Ar
banasić Split - Don Ante Bujačić župn. u m. Pre
muoa - Don Miho Baraba Donji Dolac - Kajo 
Bašković ć. k. mjernik Zabar - Dr. Ante Baylon 
Biograo - Don Dom. Bertapelle H var - Sava 
Bijelić paroh Bribir - Ivan Bilušić Oklaj - Art. 
Bombaroelli naoučit. Hrvace, - Jakov Božić Split 

)os. Brainović Split - Tomo Brajković Zagreb 
- Antun Bubić up1·. gragj. škole Dubrovnik 

Sa prijašnjim popisima ukupno l<r.: 20.1156:28. 

Ćitulja. 
Na 7. ov. mj. poslije ouge i teške bolesti pre

selio se u vječnost Krsto Vranko·vić, e. k viši ofi· 
cijal kob e. k. kot. suba. - Preminuo je takogjer 
gimnazijalac ll. razr. Renato Mircovich, sin stražme· 
štra općinskih rebara Gracije mirwvicha. 

Vječni im pokoj, a rastuženim obiteljima i n~e 
saučešće. 

Prenosne bolesti u Dalmaciji. 
Prijavljeni slučajevi prenosnih bolesti u ~dmici 

od 21. januara 1g11. do 27. jonuara 1g11. 
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Te_legrami Uredništ\Ja. 
.... 
Telegraphen -l+orresponb en z-Bureau. 

RAT. 
Izvještaji austrijs'ko-ugars'kog glavnog stana. 

BEČ. g_ Službeno :se javlja: 
t g_ februara 1917 -• 
Istočno bojište: 
Na pojedinim frontama življa artilerijska dje

latnost i po nas povoljna patrolska preduzeća. 

Talijansl<o i jugo-istočno bojište: 

Oije bilo važnih dogagjaja. 
Z~jenik poglavice generalnog štaba 

v. HOfer pobmaršal. 

Izvještaji njemačkog glavnog stana. 

BERLin. g_ Wo l ff Bureau javlja: 

Veliki glavni stan g_ februara 1g17 : 

Z a p a d n o b o j i š t.e ; 
U obluku Upresa i Wyschaetseea kao i od 

Ancre sve do Somm~ živahan artilerijsl<i boj. Preko 
jutra Englezi napadoše kod Serrea; odbijeni su. 
Na sjevernoj obali Ancre započeše, poslije kratlwg 
prekida. novi napadi, za kojih izgubismo kod 
Boillescourta nešto zr.mljišto. Sjeverno od St. Pier
re-V aa sto. u i ed nome zagonu, koji je u glavnome 
propao. ostao je Englezima u rul<ama usl<i prostor 
kuda su provalili, a koji je zatvoren. lzmegju 
meuse i Moselle, kod Fliryjo, jedna se satnija 
zagonila, poslije uspješne pripreme vatrom, do u 
treću francusku liniju, otkle je odvela, sa r:~eznat
aim svojim gubicima, 26 zarobljenika. 

Istočno bojište: 
Od Ovine do Dunava nije bilo ovećih bojeva. 

maćedonsl<a fronta: 
'Clišta novo. 
U januaru izgubiše Nijemci 34 letjelice, Fran

cuzi, Englezi i Rusi . 55, od kojih 26 su u nje
mačkim rul<ama, Osim loga 3 su neprijateljska 
:a-auzdana balona oborena u plamenu. nijemci 
'Ae izgubiše ni Jednoga. 

Prvi general kvart irmajstor Ludendorff. 

BERUN. 9. ]edna naša podmornica, koja je 
još na moru, javlja da joj je dosad uspjelo poto
piti 16.000 tona brodslwg prostora. Druga je dosad 
potopila 7 parnih brodova i 3 jedrenjače. 

Izvještaji turskog glavnog stana. . 

CARIGRAD. g_ Glavni stan, javlja 8 februara: 

Fronta na Tigrisu: 
J 11Žno od Tigrisa dvije su neprijateljsl<e satnije 

pokušale dana 6 februara zagon protiv naših pozi
cija; ali im je propao u našoj vatri; sa-tnije što su 
napadale, prinugjene su da se povuku. 

Fronta Fellahie : 
Živahna djelatnost izvidnicl<ih ~atrola . 

Kavkaska fronta: 
Sjeverno od Bitlisa naši su dobrovoljci protje

rali neprijateljslm satniju. na lijevom krilu odbi
jen je napad jakih neprijateljskih izvidničkih 

kolona. 

Izvještaji bugarskog glavnog sta.na. 
SOFIJA, g_ Izvještaj generalnog štaba, g_ fe

~ruara: 

Maćedonska fronta: 
Sjeverno od Bitolja, u oblulm Cerne i u kraju 

oko ffioglene obična artilerijskn djelatnost. U oko· 
lici Serresa pojedin.ački patrolsl<i okršaji. na osta
lim ~e frontama miruje. 

Rumunjsl<a fronta: 
ništa važno. 

Potopljene lagje. 
LONDOn. g_ (Reuter). Dana 6 i 7 februara 

potopljeno je 27 lagja sa 60.000 tona. 

BERLIN. g_ Službeno, g februara na večer. 
Na zapadu živo se djeluje vatrom samo na Sommi. 
U Rusiji, Rumunjskoj i maćedoniji nije bilo oso
bitih dogagjaja. 

LOnDOn. g_ Engleski parni brodovi ~Torino>, 
tHollenride~. tDauntless~ i tCorstean Prince> po
topljeni su; oni nose ukupno l 0.000 tona. 

LONDON, g_ (Reuter). njemačka je podmor
nica potopila engleski putničl<i parni brod «Ca
lifornia~. momčadi i putnika bilo je svega 205 
osoba. Od momčadi se utopilo 28 ljudi a od put
nika trojica; četiri su osobe poginule od eksplozije. 
Spašenici kažu, da nije bilo opomene. 

Vojena o()likovanja. 
BEČ, g_ t Strefleurs Militarblatl~ javlja: Cesar 

je udijelio nadvojvodi Albrechtu. u priznanje izvr
snog službovanja pred neprijateljem, krst za voj
ničke zasluge trećega razreda. 

Knez Elemer Lonyay. 
BUDIMPEŠTA, l O. Cesar je udijelio grofu 

Elemer Lonyayu kneževsku čast 

Štegjenje u rasvjeti i ogrijevu. 
BEČ. 8. Naredba ministra unutrašnjih posala, 

javnih radnja i trgovine u pogledu štegjenja u 
rasvjeti i ogrijevu, ne dopušta nikakve rasvjete 
radi reklame, luksusa ili efekta; rasvjeta ulica i 
trgova ime. se ograničavati na neophodno nužnu 
rajeru. ]avne zbirke, muzeji, izložbe mo{JU se po
hagjati samo po danu, ne smiju se rosvjetljivati 
niti grijati preko neophodno nužne mjere. naredba 
sadrži i propise o s\·edenju unutrašnje rasvjete u 
dućanima. gostionicama i kafanama i drugill) pro
metima, napokon i odredbu, kojom se i rasvjeta 
privatnih stanova može na najmanju mjeru ogra
ničiti. 

Odnosno službeno saopćenje l<ože: Prilike 
naših zaliha uglja domaćeg proizvogjenja jamče 
da nije samo osiguran ugalj za željeznički promet 
i za sve obrte gdje se radi za ratne svrhe, nego 

da i za ostale potrebe, a racionalnim vl·adanjem, 
možemo izbjeći trajnoj nestašici uglja. Svakako 
treba da se na uglju štedi i ne trošiti ga. kad 
nije neophodno nužno. 

Slobo()an prolaz grofu Bernstorffu. 
WASHINGTON, l O. Službeno se obznanjuje, 

da su Englesl<a i Francusko dale slobodan proh:.z 
grofu Bernstorffu i poklisarstvenom osoblju. 

Prosvje()na nota Španfolske. 
BERLin. l O. t Vossische Zeitung ~ piše: Pro

svjedna nota Španjolsl<e saopćena je sinoć no mi
nistarstvu izvanjskih posal(); ali je talw jako izna
kažena, da se moralo zamoliti da je ponove. 

Nota švajcarske S}e()injenim Državama. 

13ERN, l O. Savezno je vijeće konačno utvrdilo 
tekst note što će se poslati Sjedinjenim Držav~mo. 
U noti se objašnjuju razlozi. radi l<ojih se Svoj
carska ne smije pridružiti Wilsonov01J1 postupanju 
te napustiti neutralnost. Osim toga Svajcarsl<a je 
utvrdila i tekst note o~regjene Njemačkoj, u kojoj 
se označuje stajalište Svajcarske napr~m1a pooštre
nom podmorničlwm ratovanju. 

Izjava nizozemskog ministra spoljašnjih 
posala. 

HAAG. 9. U drugoj je Komori ministar iz
vanjskih posala izjavio, da je vlada, pridržavši 
svoje nepristrano stajalište, s naglasl<om protesto
vala protiv mjere, što je njemačka navijestila. 
Vlada se odlučno drži stroge neutralnosti naprema 
svim stranl<ama, l<ako su to tgeneralni stališi> 
uvije!< odobravoli ; ono ne odustaje od namisli, da 
se s oružjem opre svakoj povredi našega zemljišta, 
našeg suverens\vo, mal<ar s koje strane došla. 
Vlada se nada, do će s odlučnošću i opreznošću 
prebrdjeti sve poteškoće, što su posljedica megju
narodne situacije. (Livo odobravanje.) 

U Spanjolskoj se trgovačke lagje vraćaiu u 
()omaće luke. 

mADRID, 9. Udruženje vlasni l<a brodova Sre
dozemnoga mora poručilo je španjolsl<im logjama . 
što se nalaze u francusl<im i talijanskim lukama, 
da se odmah povrate l<Ući. Llonovi udruženja l<a
petana i pomorskih časnil<a u Barceloni odlučilo 
je da u sadašnjim prilikama ne izagju iz luke. 
Veći dio plovidbeni\~ lilruštava noredio je svojim 
flotama da se vrate u domaće luke. U Valenciji 
lučl<i je promet zapeo sasvim. 

Teiegrammi della Redazione. 
T el egra ph en· K orres po n benz- Bure a u. 

I bollettini ~ello stato maggiore generale 
austro-ungarico. 

VlENNA g_ Si annuncia uHlcialmente: 
tg febbroio 1g17 _ 

Teatro della guerra orientale: 

Azione piu vivace dell' artiglieria e per noi 
favorevoli operazioni d'i pattuglie. 

T e a tr o d e ll a guerra i t a li· a n o e s u d
or i e n t a l e. 

Nessun avvenimento d' importanza. 

Il sostituto capo bello stato maggiore generale 
von H ofer tenente maresciallo. 

bollettini ()el granbe quartiere generale 
germani co. 

BERUNO, g_ ll Wolff-Bureau comu nica: 

Grande quartiere generale. g febbraio 1g11. 

Teatro della guerra occidentale: 

Oeil' arco dell' lpres e di Wyschaete, noAche 
dali' Ancre fino alla Somme vivace duello d' arti
'glieria. Nella mallinato gli lnglesi attaccarono 
presso Serre. Essi furono respinti. Sulla .riva set
tentrionale dell' Aner-e, dopo breve interruzione, 
impegnarono nuovi attacchi. dUI·ante i quali ab
biamo perduto presso Baillescourt un po' di ter
reno. A nord del bosco di Saint Pierre-Waast, in 
seguito a una punta, in complesso fallito, rimase 
agli lnglesi un' angusta breccia, che fu sbarrata. 
Fra la Mosa e la Mosella. dopo un' efflcace pre
p.arazione a fuoco, una compagnia presso Fliry 
feee una punta fino nella terza linea francese: 
ne riporto, con scarse perdite proprie, 26 prigio
nieri. 

Teatro della guerra orientale: 

Dalla Duena fino al Danubio nessuno opera-
zione di maggior entitil. 

F r o n t e m a e e d o n e. 
Nulla di nuovo. 

Nel mese di gennaio i germonici perdettero 
34 velivoli. i Francesi. lnglesi e Russi complessi
vomente 55, di cui 26 trovansi in possesso dei 
~rmanici. Vennero inoltre fatti precipitare in 
ftamme 3 palloni frenali nemici. l germanici non 
p~rdettero alcun pallone. 

ll primo quortiermas-tro generole Ludendorff. 

BERLIN O, g_ Bollettino u fficiale della sera. 
Nello scacchiere occidentale ozione vivace a fuoco 
soltanto suHa Somme. Sui teatri della guerra msso. 
rumeno e macedone nessun ilvvenimento parti
colare. 

ll libero passagglo al conte Bernstorff. 
WASHlflGTOn. g_ Si notifica ufflcialmente 

che ln Gran Brettogna e la Francio accordarono 
libero passaggio al conte Bernstorff ed al perso
nale dell' ambasciata. 

Una ()fchiarazione l)el Mlnistro ()egli Esteri 
olan()ese. 

L' AlA. g_ Alle seconda Camera il ministro 
degli esteri dichiaro: ll governo, di fronte alle 
misure notificate dalla Germania, ha protestalo 
energicamente, montenendo il proprio punto di 
vista imparziale. U governo tiene ferAlo risoluta
mente alla politico, sempre opprovata dagli Stati 
generali, di una stretta neutralita di fronte a tutti 
i belligeranti. Esso noFI decampa dal suo propo-

sito di opporre resiste~a aormata o qualsiasi vio
lazione del nostro terrirorio, della nostra sovranitA. 
da qu~lsivoglia parte essa giunga. U govemo spera, 
con risolutezza e circoapezione, di superare le 
difllcoHA che sono una conseguenza della situa
zione intetnazionale. (Vivi applausi). 

La nota ()el governo sve()ese agli Stati Uniti. 

STOCCOLmA. g. (Svenska-Telegrombyrau). 
nella nota del mlnistro degli esteri svedese alle 
proposte di Wilson e detto: La pol'itico seguita dal 
geverno svedese durante la guerra e stata sempre 
di una rigida imparziale neutralita. ll governo 
Svedese e pronto a cogliere qualunque occosione 
gli si po~ga per contribuire a ripristinare pros
simomente una pace durevole. L' atluale proposta 
di Wilson sta completamente in contrasto coi prin
cipi fonoomentali, che fino al momento presente 
furono di guida ol governo svedese. U governo 
sveaese anche in avvenire intende battere la via 
della neutralita e dell' imparzialita di fronte ad 
entrambi i gruppi belligeranti. ed e disposto ad 
&bbandonarla soltanto nel caso. che gli interessi 
vital~ del paese e la dignitA della nazione lo co
stringano a mutare la propria pol,itica. 

La nota ()ella Spagna alla Ge-rmania. 
BERttnO, lO. La ~ Vossische Zeitung~ ap

prende: essere stala ieri sera comunicala al mini
s ' ero degli esteri la nota di protesta della Spagna. 
La nota pero e molto mutilata, cosicche rendonsi 
necessarie parecchie domande suppletorie. 

Le note ()elJa Svizzera all' America 
e() alla Germania. 

BEI~NA, l O. ll consiglio federa le con e reto il 
tenore deflnitivo della nota agli Stati Uniti. ln 
quesla vengono esposti i motivi che proibiscono 
alla Svizzera di associarsi al procedere di WHson 
e di usci.·e dalle. neutralila. 

lnoltre la Svizzera ho concretato il tenore 
della nota alla Germanio, in cui viene fissato l' at
teggiomento della Svizzera di fronte al blocco ina
sprito dei sottomarini. 

Le note verranno consegnate clomani, tanto a 
Berlino quanto a Washington. 

La Spagna ritira le navi mercantili 
nei propri porti. 

mADRID. g_ L' associazione degli armatori del 
mediterraneo ordino alle navi spagnuole, trovao
tisi nei porti francesi ed italiani, di fare tosto ri
torno nei porti nnzionali. 

1 membri dell' associazione dei capitoni ed 
ufficiali marillimi a Borcellona conchiuse di non 
porsi in Yiaggio nel1e circostam:e attuali. La mag
gior parte delle societa di navigazione ordinorono 
alle loro flotte di fore ritorno nei porti spagnoli. 
A VolenEa il movimento del porto e completamente 
orreslato. 

Piroscafi inglesi colati a picco. 
LOnDRA, g_ (Reuter). ll pir~scafo inglese per 

passeggieri 1 California l- venne cola to a picco do 
un sottomarino germanico. A bordo e' erano, tro 
passeggieri cd equipaggio 205 persone. Annego
rono 28 uomini dell' equipaggio e 3 passeggieri. 
01:1atlro persone rimasero uccise dal!' esplosione. 
1 s~:~pen;titi dicono che non venne dato alcun pre
avviso. 

LOnDRA, g_ Furono colati a picco i piroscafl 
ing les i t Torino », Hvllinside •. '<' Dauntless~. tCorste
an Prince~. ll tonnellaggio complessivo dei quattro 
piroscafl ascende a circa l 0.000 tonnelfute. 

LOnDRA. 9. (Reuter). Nei giorni 6 e 7 feb
braio furono colati a picco 27 piroscafi della por
tala complessiva di 60.000 tonnellate. 

LonDRA. 9. Venne offondato un piroscofo 
ing lese. 

BERUnO, l O. Uno dei nostri sattomarini, tro
van tisi ancora in alto mare, comunica i successi 
flnora avuti co11' affondamento di navi della por
tala complessiva di 16.000 tonnellate. Un altro sot
tomorino ha colato a picco fino ad ora 7 piro
scofi e 3 velieri. 

p. KASANDRlĆ odgovorni urednik. 

Tiskarnica ć. k. dalmatinskog namjesništva. 

POZIV 
gospo()i članovima bivše tBiblioteca popolare 

italiana in Zara> 

Poz'ivlju se gospooa članovi bivše cBiblioteca 
popolare italiana in Zara~ kob kojih se nalaze još 
knjige uzete na čitanje iz pomenute biblioteke, ba 
ih povate u roku ob osam bana potpisanom škr· 
bniku raspuštenog bruštva cSocieta oegli stuoenti 
italiani oella Dalmazia•. Kao mine taj rok tra~iće 
se subskim putem povratak knjiga ili isplata oono· 
sne ci}ene. 

Zabar, 9 veljače 1917. 

Aovokat o.r Baljak. 

• IN VITO 
ai sl1nori soci ()ella preeslstlta tBlblloteca 

popolare Italiana in Zara• • 

l signori soci bella preesistita cBiblioteca po· 
polare italiana in Zara~, che oetengono libri ricevuti 
in lettura oalla prebetta biblioteca, sono invitati a 
restituirli entra il termine oi otto giorni al sotto
scritto curatore, bella bisciolta cSocieta begli stu· 
benti italiani bella Dalmazia:t. Trascorso questo ter· 
mine si esi.gera giuoizialmente la restituzione bei 
libri o il pagamento oel corrisponbente prezzo. 

Zara, 9 febbraio 1917. 

Avvocato o.r Baljak. 
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Za uvrstbu Oglasa u zabnju stranicu va lja se obrati ti Ure:)u ~ Ob javi telja Dalmatinskoga :o u Zabru. - Per l' inserzione ()egli Avvisi neli' ultima pagi na rivolgersi all ' Ufficio bell ' e Avvisatore Dalma to :o in Zara. 

Stigla je velika partija BIJELOG NJEMAČKOG SUROGATA SAPUnA, sasvim tvrbog B L · N K A'' u originalnim sanoucima oo 200 komaoa po 20 okg., koju probajem svim trgovcima i zavooima po · Kr. 55 sanouk, franko Zaoar. Ooprema se oomah za cijelu pokrajinu, uz unaprebnu isplatu ili na temelju ookumenata koje banke. ' ' Ov o n o vo n j e m n č k o sr eo s tv o n a o o m i j e š ću j e i z v rs n o o b i č n i i pr e s k u p i m a "t e n i s a p u n. S v e g a -iiiiiiiiiiiiiiiiiiiii--iiiiiiiiiiiiiiiiiiiii-iiiiiiiiiiiiii--iiiiiiiiiiiii-iiiiii njemačke ku ćarice upotrebljuju za pranje ruku, rublja, pooa, kuhinjskih sprava i za sve pr~omete ob kovine. 
nalazi se na prooaju koo svakog trgovca. - - - - - - - - - Direktan uvoz zz Njemačke. 

n aruožbe šalju se tvrol<i MARCELLO PATTI ERA •• Zadar. Isključiva probaja za cijelu Dalmacijn. 

Tko želi nabaviti uz po
voljne cijene 

Sumpora i Galice 
neka se obrati na 

Matko Milković, Rijeka. 

Jadranska banka 
po()r užnica Split 

počJm oo J 

t. 'siječnja 1917 

plaća na uložnim kn jižicam 
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Brzo javi: PATTI E RA ·· ZADAR. 

Častim se izvijestiti ej. moje mu= 
šterije, općinstvo, Državne i pokra= 
jinske Urede. te Općinske opskrbne 
odbore da sam premjestio moju po
slovnicu 
Šibenik obala kod Tvornice let)a. 

Sa veleštovanjem: 
Agenturna, Komisijonalna 
i Otpremajuća Poslovnica 

• Ratni invali() 
koji je izučio pletenje košara. 
traži namještenje. • • • • • • • 

'Prijave: Dalmatinskom pokraj inskom po
vjerenstvu za skrb oko ratnih invalida u 
==========ZADRU========~ 

EUSIR STOMACALE CORROBORANTE Po preuišnjem oulastenju J(f. e. i k. Jl. Veličanstua • Dietro autorizzazione Sourana di S. )t. J. e ft, Apostolica JI 

v 

~%. e. k. Državna fut~ii~ 
za bobrotvorne civilne svrhe 

Ova NOVČANA LUTRIJA ima: 21.146 zgo
l)itaka u gotovu novcu u ukupnoj vrijednosti 

od 625.000 kruna. 
Glavni zgoditak iznosi: 

200 ... 000 'kruna ... 
VučenJe će bit! javno na 22 februara 1917. 

Je~na srećka stoji 4 krune. ~ 
Srećke se nabavljaju ko~ o~sj eka za ~o bro tvorne lutri je u 
Beču Il l. Vo r~ere Zollam tsstrasse 5, u lutrijskima kolektu· tama, ko~ pro~aja ~uhana, ko~ poreznih, poštanskih, brzo· javnih i že l jez ničk ih ure~a , k o~ mjenjačni ca, i t. ~ - Osnove 

vu čen j a šal ju se pro~avaocima srećaka ba~ava. 

Srećke se šalju prosto od poštllrine. 
0() e. k. RavnatelJstva generalne Državne lutriJe 

8_10 O~jel lu trije za ()obro tvorne svrhe. 

Ruhalo i brzouar na petr-olej 
Zc jamčena sigurnost! 

Zajamčeno prosto od svakog mirisa l 

Senzaeijonalni l/Sp/eh l 

lez čadje! 

Bez šnma! 

Bez dima! 

Bez 
začepQenja l 

Bez 
pred !Iri/anja 
s11 lpirilsm l 

·=· }(ajsposobniii i najsavršeniji brzouar sadašnjosti l ·:· 
Učinak grijanja 3 puta već i nego kod ostalih 
sistema. Veli~a prištednja l )ednll litra petroleja 
gori 8-12 sati. Jedna litrll vode kuha za t> minuta. 
Isključeno je da bi se brzovar prevrnuo. Istodobno 

može služiti i kao peć za grijanje sobe. 
r vorničlw skladište i zastupstvo Zli cijelu Dalmaciju: 

G. B. TAMINO- ZADAR. 

Oglas ... 
Općinska štebionica u Benkovcu 

ukamaćuje sve štet)ioničke uložke 
ot) tS. prosinca 1916 bo C>alnjega 
sa 4 °lo (četiri posto) čisto, što se ovime 
bo sveopćeg znanja stavlja. 

ODBOR. 

4~. i. r. fotteria di Stato 
per scopi bl beneficenza civile. 

Ouesta LOTTERIA DI DeNARO contiene 
21.146 vincite in contanti nell' importo comples

sivo di corone 625.000. 
La vincita pri nei pate im porta: 

200 ... 000 corone ... 
L'estrazlone avra luogo pubbllc. a~l>i 22 febbraio 1917. 

...-Una cartella costa 4 corone ....... 
Le cartelle sono () ' acquis tars i nella sezione per le lo tterie ~ i b ene~icenza in Vi enna Il l., Vor<lere Zollamtsstrasse 5, collettone Clel _lotto, trafici tabacco, uffic i ()' lmpo~te, ~ i Poste , Telegrafi e fe rrovie, cambia-valute, ecc. - Piani 

()el giuoco gratis. 

Le cartelle si spediscono senza spese. 
Dali' i. r. Direzione generale belle Lotterle bello Stato. 

Sezione Lotterie a scopi <li beneficenza. 

1ratelli JI/ande/ 1 J(ipote 
BANCA CAffiBlO-VALUTE - ZARA 

ACQUlSTA € VEOD€ ogni sorta di effetti pubblici 
Carl elle di lotteria, monete secondo il listina- di 
giornata __ Raccomandabili: Lettere di pegno 4 'Iz 
d~! ~r~dlfo fondiario da/mato Obbligazioni pro· 
vmna!t dalmate 4 °lo. Lettere di pegno 4 'Iz ·o 
4 °lo della. Banca Commerciale di Budapest. -. 
Lettere dz pegno della Cassa di risparmio dz 
Budapest 4 °lo . - Prestito ferrovzario Bulgaro 
al 6 . e 5 °lo. - Obb!igazioni ferroviarit della 
Bosnza-Erzegovina 4 'Iz 0 j, . 

ACCORDA SOWENZlONl sopra Carte di Valore 
all' usuale tasso d' interesse. 

CEDE C~r_telle pi lotteria, verso pagamentg ~ rate 
mensth.- Raccomandabili: Citt~ di Vienna !874 
Vinc. princ, Cor. 400.000, in rllte mensili di Cor. 20. 

Credito f~ndiario Austriaco 3 °j0 • Vinc. princ. 
Cor. l 00.000, m rate mens ili di Cor. l O. 

Credito Mobili are Aus t. 1 !51. Vinci ta princ. 
Cor, 300.000, in rate mensili di Cor. 20. 

. Banca lpotecaria Ungherese 4 °j, . Vincita 
pnnc. Cor. 70.000, in rate mens ili di Cor. l O. 
!oth" Turchi 1870 da f.chi 400. Vinc. principale 
f.chi 600.000, in rate mensili di Cor. ~-

Gruppo Croci rosse Auslriiilcht Jta/i~nl tt 
Ungheresi. Vincita princ. Cor. 12s:ooo. in rat• 
mensili di Cor. 6, Singole cartelle Cor. ~ ecc. 

ACC€TTA versamenti di denara fissi e in Conto 
Con:ente, con restituzione senza preavviso, verso 
un mteresse annuo di 4 0 j0 • 

RlLA,SClA Assegni bancari sulle principali pi~~ 
d, ~uropa e s' incarica di tutte le operllZton~ 
d mcasso, versamenli e simili richieste det 
propri clienti, senza lllcum\ spesa. 

ASSlCURA Cartelle di lotteria e Obbligazioni contro 
la perdita derivllnte dali' ammortizzazione, alle 
condizioni generalmente stabilite. 

ASSUME Assicurazioni nei rami: Jnctndi, Vita, 
A_ccidenti Furto con isciilsso, quale Agenzill prin: 
ctpale delle Assicurazioni Generali di Tneste 

J O S I P J A D R O N J A S I B E N I K • Agenturni. komisionalni i otpremnički posao. - Zastupstvo osiguravajućeg društva • t HERCEG-BOSnA •· - Zastupstvo i skladište ugL tvrtke Michele Truden - Trst -Preuzimlje naručbe svakovrsnih modernih pečata iz gume i miedi za pečatni vosak i sve 0stale pečatne predmete. sve uz tvorničku cijenu. Brza izradba. - Skladište i rasprodaja na veliko svakovrsnik slatUšd: Roks Drops obični. Roks Drops fini. svileni Foures. finih biskvita i t. d. i t. d. sve uz umjerene tvorničke cijene. - Kupuje prazne vreće. koju mu drago količinu. i plaća najvišom cijenom. 
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